
Глава 289 – Скоро все произойдет

Выражение лица Ма Фань изменилось, и он не колебался, отступая! Он был не единственным.
Остальные два Сючжэ, которые шли вперед, также изменили выражения, повернулись, а затем
отступили.

Этот сумасшедший!

Они были очень шокированы. Они знали, что никто в лагере не может сравниться с
культивацией Се Шань, но они не ожидали, что он такой мощный! Ма Фань не мог успокоить
его. Он всегда предполагал, что культивация Се Шань была высокой, но они были равны по
своей силе.

Из-за неправильных предположений он никогда не уделял особого внимания своей
культивации. Однако эта сцена сегодня полностью разрушила его мировоззрение. Они
убежали от этого. В противном случае было бы так, как будто они погрузились в зыбучие пески
и не смогли бы сделать ни одного шага!

Се Шань показал им, что Сючжэ глубокой культивации были ужасными.

Сючжэ, покрытые радужным дождем, были в трагических состояниях. Помимо резкости, у
пяти цветных энергий меча также была странная коррозионная сила. Защитный экран будет
удерживать до нескольких ударов, прежде чем сломается! Сючжэ, пораженный пятью
цветными потоками света, не смог даже прозвучать, прежде чем их тела быстро превратились
в лужу мягкой пятицветной грязи.

Лэй Пэн и остальные девять, которые убежали, остановились. Они смотрели, широко открыв
рот, сторону Деревни Нань Шэн, чтобы увидеть этот участок страшного радужного дождя!

Прежде чем они вздохнули, они увидели, как пятеро летали. Взгляд, когда они смотрели на Се
Шань, изменился.

Се Шань был не очень самодовольным. У него было только тридцать Цзин силы, оставшихся в
его теле. Было бы неплохо, если бы битва произошла снова.

"Быстро двигаться!"

Он не колебался, когда он прошел мимо остальных и сказал два слова. Другие проснулись и
поспешно направили свою силу.

Все знали, что они зашли за борт!

Убивающий ход, который потреблял сто пятьдесят Цзин мощности, поразил всю жизнь в
Деревне Нань Шэн!

В мгновение ока всякий Сючжэ в Деревне Нань Шэн полетел в небо. Их выражения были
странно похожи, шокированы. Даже несколько Нинмай третьей страты Сючжэ побледнели.

Сто пятьдесят Цзин мощности, что больше, чем вся сила власти в их телах!

Ни один Сючжэ не стоял в зоне, покрытой радужным дождем. Лин броня, талисманы и
летающие мечи покрывали землю. В это время никто не осмеливался пойти и забрать их.
Радужная жидкость, которая текла повсюду, была как красивый, но смертельный яд.



Сян уставился, глядя на эту сцену, и его разум был пустым. Это было окончено!

---

Оставшись в лагере, Цзо Мо вообще не знал, что дело дошло это этого. Он был занят
поселением в первой партии Сючжэ, которая прибыла. Эти Сючжэ были квалифицированны в
городском строительстве. Их доставили в Гору Небесной Звезды с максимально возможной
скоростью.

Увидев пик диких гор и сырой лагерь, многие люди разочаровывались.

Цзо Мо не видел этих людей. Он пошел прямо к Сючжэ, которые были квалифицированы в
городском строительстве и говорили о его требованиях.

«Построить город?»

Три человека посмотрели друг на друга, их лица были полны недоверия. Он предположил, что
строительство города означало просто склад груды камней, и все?

«Есть проблема?» Цзо Мо посмотрел на троих с легким неудовольствием.

Три человека не были глупыми. Они знали, что было невозможно вернуться. Если они сразу
оскорбили бы босса, то нельзя надеться на хорошее будущее.

«Какой город хочет построить Босс?» - спросил один из них.

«Следуя потоку этого горного хребта, он должен включить эти пики, способные защищаться от
атак Цзиньдань, способных ... ...»

Все трое замерли.

«Расходы будут высокими», - пробормотал другой человек.

«Нет проблем, у нас достаточно Цзинши». Отношение Цзо Мо было похоже на отношение
Нуворишей.

«Нам нужно много рабочей силы».

«О, семьсот Сючжэ, этого достаточно? Я также могу сделать некоторых марионеток. Цзо Мо
потер подбородок и сказал себе: «Кажется, мне нужно позволить Гунсунь Шиди получить еще
больше людей».

Эти слова заставили троих почувствовать злое намерение. Был ли этот человек рабом?

Тем не менее, трое видели боевые способности этой группы по пути. Они не верили, что у
работорговцев будет такой сильный отряд.

Трое увидели Цзо Мо и начали также серьезно фокусироваться на съемке пейзажа.

---

Через несколько дней Вторая Дивизия плавно вернулась в лагерь. Когда Вэй Чэн Бинь пришел
в сырой лагерь, он тоже был очень разочарован. Однако, прежде чем он смог оправиться от
разочарования, Сючжэ, который был нанят, вышел вперед.



Цзи Вэй посмотрел на толпу Сючжэ, которая закричала: «Те, кто знают, что куют, выходят».

Некоторое время они смотрели друг на друга, но никто не осмеливался уйти.

Цзи Вэй продолжил: «Те, кто знают, что такое ковка - может сразу начать работу. Позвольте
мне сказать вам, что это место выплачивает заработную плату на единичной основе. Если вы
придете позднее, а позиции заняты, не обвиняйте других людей ».

Как только он закончил, люди мгновенно отреагировали

"Я знаю!"

"Я тоже знаю!"

... ...

Цзи Вэй не был придирчивым. Он махнул рукой: «Все вы, пойдем со мной».

Восемь человек следовали за Цзи Вэй, Вэй Чэн Бинь был среди них. Поскольку он изучал
маленькую иллюзорную форму, он приложил немало усилий для подделывания. Он не был
хорош в создании больших кусков, но был очень хорош в маленьких.

Их отвезли в горную пещеру. Горная пещера явно была вырезана, и человек, который ее
вырыл, казалось, не имел намерений украсить ее. Стены были голым камнем и грязью.

Когда они подошли к концу горной пещеры, они обнаружили, что этот район был чрезвычайно
широким.

Однако все было пусто. Там ничего не было.

Кто-то не мог удержаться: «Где огонь для ковки? Золотая сталь? Без этих вещей как мы можем
работать? "

Цзи Вэй с недовольством смотрел на человека и проревел: «Заткнись!! »Увидев, как человек
отступил от страха, он холодно фыркнул и больше не смотрел на него.

«С сегодняшнего дня вы будете здесь работать».

У других людей были недоумение, но они не говорили ни слова. Цзи Вэй был очень доволен.

«Что касается того, о чем вы упоминаете, в этом месте нет ничего», гордо сказал Цзе Вэй:
«Начиная с сегодняшнего дня вам нужно приспособиться к новому методу ковки».

В это время, Сючжэ рядом с Цзи Вэй начал раздавать нефритовые ящики.

Вэй Чэн Бинь с недоумением взял книгу. Нефритовый ящик был очень легким. То, что оно
содержало, было очень маленьким.

Он осторожно посмотрел на Цзи Вэй. Он осторожно открыл нефритовую коробку.

Его глаза расширились, а разум помутнел.

«Огонь Золотого Ворона!»



Когда Лэй Пэн и остальные вернулись, Цзо Мо обсуждал планы строительства города с тремя
людьми. Никогда не участвуя в строительстве города раньше, Цзо Мо был крайне
заинтересован.

Для трех человек деревня, которая могла бы защищаться от Цзиньдань, была тем, чего они
никогда не делали раньше. Они были заинтересованы. Что касается возможности планов? Это
была проблема Босса. Они только отвечали за его разработку.

«Какая польза от этой башни маяка?» Цзо Мо указал на планы и спросил.

«Это прежде всего предупреждение союзникам. Помимо этого, он может содержать двадцать
Сючжэ. Его защитный экран может защитить Сючжэ. Cючжэ, стоящий на вершине, не должен
беспокоиться о нападениях противника ».

«Но разве ты не думаешь, что он слишком мал?»

«Он может содержать двадцать человек, он не маленький».

«Маленький, он слишком маленький. По крайней мере, он должен держать пятьдесят Сючжэ. .
Кроме того, нам не нужен этот жертвенник огня. У нас только один город, нам не нужно давать
никаких предупреждений ».

«Без жертвенного огня это все еще башня маяка?»

«Мы можем назвать это другим именем. Как насчет Павильона Меча, как вы, ребята, об этом
думаете? »- спросил Цзо Мо с интересом.

Эти трое были безмолвными.

Цзо Мо явно не закончил свои мысли. «Ваши планы очень хорошие, но они слишком
консервативны. Чистая защита не может остановить атаки противника. Цзиньдань
восстанавливает силу линзы быстрее нас. Если он не сможет победить нас в первый день, он
вернется на второй день. Если он продолжит атаковать в течение дюжины дней или месяца,
чувствуете ли вы, что мы можем остановить его?

Эти трое снова потеряли дар речи.

Один человек утверждал: «Если Цзиньдань атакует город, в Маленькой Горн Цзе нет города,
который может остановить его».

«Раньше не было, но скоро будет». Цзо Мо посмотрел на другого, а затем добавил: «Если его не
будет, когда придет время, мы все умрем».

Трое почувствовали безнадежность. Подождите! Цзиньдань! Лицо мелькнуло у них в голове,
Старый Предок Чистого Неба! Был только один Цзиньдань Сючжэ в Маленькой Горе Цзе.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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